
SALMO DE MALDICIÓN DEL OBISPADO ILERDENSE 

FRANCISCO C AST!LLÓN C ORTADA 

SALMOS DE MALD!CIÓN 

Entendemos por sa/mos de maldición toda una serie de 
imprecaciones contra personas o cosas. La imprecación es el acto de 
proferir palabras con las cuales se invocan unos daños o desgracia 
para alguna persona o cosa. En la Sagrada Escritura son salmos 
imprecatorios aquellos en que se pide la maldición de Dios sobre los 
enemigos de Israel, sobre un enemigo personal o un opresor. Bendi­
ción y maldición son originariamente palabras o acciones magicas, 
capaces de hacer el bien o el mal. Estos salmos fueron empleados por 
todos los pueblos primitivos como medio de conjuro o amenaza. El 
maldi to en nombre de Di os era castigado con la lapidación (Lev 24, 14-
16). En Egipto, Fenícia y Grecia solían colocar las fórmulas de maldi­
ción sobre los sarcófagos y en Babilonia sobre los mojones de los cam­
pos. En el Nuevo Testamento las palabras y ejemplos de Jesús prohiíben 
la maldición al perseguidor o al enemigo (Luc 23 ,34). Amar al enemi­
go, reconciliarse con el contrario; así debían obrar sus discípulos para 
asemejarse al Padre celestial y ser perfectos (Mat 5,45-48).1 

La maldición divina contra personas o cosas en forma de salmo es 

l . HAAG, H ., VAN DEN BoRN, A. DE AuSEJO, Diccionario de la Biblia (Barcelona, 
1964); Diccionario de la Religión Cató/ica, vol. I V (1966) ; Enciclopedia de la Bi­
blia, apart. «Salmos imprecatorios», VI, p. 367 (Barcelona 1963). 
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2 FRANCISCO CASTILLÓN CORT ADA 

una constante a través del Antiguo Testamento. En el Nuevo constan 
algunas maldiciones de los hombres a los hombres, pero ignora a las 
cosas.2 

Las maldiciones de la Iglesia estaban fijadas en el antiguo Código 
de Derecho Canónico (c. 2.257). El Concilio de Elvira (hacia 300) en 
su canon LII anatematiza a los que coloquen libelos infamatorios en 
las iglesias. Los concilios de Nicea (325), Laodicea (343-381) y Cal­
cedonia ( 451) emitieron vari os canones con di feren tes anatemas. 3 

Los CONCILIOS ILERDENSES 

Algunos concilios celebrados en el obispado de Lleida hacen alu­
sión a los castigos y maldiciones. El del año 546, en su canon 11, mal­
dice a los abortistas o sofocadores de sus hijos; el de 1173 maldice a 
los clérigos simoníacos (c. IV), a los herejes albigenses (c. XVIII), a 
los que ponen sus manos violentas contra los clérigos (c. XXI) y los 
incendiarios (c. XII); el de 1229 maldice a los clérigos concubinarios 
(c. VIII), los crímenes abominables de los clérigos (c . XXVIII); y el 
de 1303 maldice el poner la mano sobre los canónigos.4 

2. Juan VII, 46 y 49; Hechos 23,2-5. 
3. Du Cange, Glossarium ... M, p.193; MARCUFO, Formule veteres ... PL, 87, 952, 

954 y 943 y 944, apartado «Salmos de maldición». En el Cartulario del monasterio de 
Alaón (Huesca) el aíio 1081 Bradila da al abad Aster y su cenobio un campo en el 
pueblo de Soperún ... Si aliquis homo qui ista carta inquietare voluerit cum ludas 
siat. Sifuerit de comites maledictus siat. Amen. Sifuerit de regibus, maledictus siat. 
Si fuerit de episcopis, maledictus siat, amen. Si fuerit de e/ericis, maledictus siat. 
Amen. Si fuerit de monacis, maledictus siat, amen ... siant filii eius orfani et uxores 
illius viduas ... (Cartulario núm. 274, pub!. SERRANO SANZ, M., Noticias .. . p. 400). En 
la lapida de consagración del templo del Salvador del monasterio de Valdediós 
(Asturias) del aíio 893, siendo rey Alfonso Ill el Magno (866-910) se lee: Oh, Salva­
dor!. Sea dedicada a tu nombre este santa templa. Y también cuantas donaciones 
aquí hemos consagrada con amor. Por el contrario, cualquiera que temerariamente 
intentase quebrantar mis ofrendas. Carezca, ¡oh Cristo! de tu luz y tróguelo la tie­
rra. La medicidad y la lepra se apoderen de su descendencia. 

4. ÜUALLAR, M. Los concilios tarraconenses celebrados en Lérida, siglos IV­
XVI (Lérida 1971 ). 
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SALMO DE MALDICIÓN DEL OBISPADO ILERDENSE 3 

LAS CONSTITUCIONES ILERDENSES Y TARRACONENSES 

La Constitución del obispo Guillem de Montcada (1257-1282) dice: 

Denuntietis excomunicatos mittentes manus violentas in 
clericos et viros religiosos et vendentes arma sarracenis et 
etiam alia in dampnum et preiudicium cristianorum. /tem 
denuntietis excomunicatos nutrices filiorum iudeorum et 
cristianorum in iudeorum servicio continue commorantes. /tem 
denuntietis ab ingressu ecclesie interdictos iuxta constitutiones 
bone memorie G.episcopo ilerdensis omnes manumissores qui 
infra annum non compleverint pias morientium valentes si in 
hec extiterint negligentes. /tem denuntietis excomunicatos 
omnes qui statuta aliqua fecerint contra ecclesiasticam 
libertatem, et eorum consiliarios ac dictam statuta servantes 
nisi ea deleverint infra tempus prefixum. /tem moneatur 
parrochianos vestros et eis sub pena excomunicacionis 
mandetur ut in egreditudinem positi non ponant se sub cura 
iudei vel etiam sarraceni nec ab eis recipiant medicinam nec 
cum eis simul audeant in eisdem balneis balneare. /tem 
denuntietis excomunicatos sacrilegos et devinarios et i/los qui 
ipsos comsultant ac faciunt divinare. /tem denuntietis 
excomunicati Christi nomine vel Beate Marie Matris eius 
publice blasfemantes. 

Las constituciones de 1329 condenan a los 

raptoribus et incendiariis. /tem statuimus quod incendiarii et 
raptores publici tanquam excomunicati vitentur et ecclesiastica 
sepultura careant nis i per se vel heredes satisfaccionem fecerint 
vel emendam. Contra invasores et malefactos hominum et rerum 
ecclesie promulga te promissa satisfaccionem et formam ecclesie 
(fol. VII) ... persone invasore et raptorum rerum ecclesiam ac 
persona eciam illorum qui in facultas cathedralium ecclesiam 
et aliorum locorum religiosorum Terrachonensium provincia 
manus imeterint violatas fuerint in aliqua civitate vil/a vel cas­
tro provincie supradicte aut infra terminos dictorum locorum 
eiusdem provincie ... cessent ipsis invassoribus et raptoribus seu 
percussoribus presentibus penitus admisis. El dicti malefactores, 
percusores seu capellanum !oci illius excomunicati nichilominus 
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4 FRANCISCO CASTILLÓN CORTADA 

nuncietur. Et tamquam excomunicati ab omnibus evitentur (fol. 
VIIl). 5 

Los RITUALES ILERDENSES 

Los diferentes rituales del obispado ilerdense se hacen eco de las 
diversas fórmulas de excomunión y maldición. 

El obispo Agustín (1561-1575) en su Sacerdotale habla del mo­
dus expellendi demanes y presenta la fórmula absolvendi ab 
comunicacione minori (fol.174). 

El obispo Molina (1682-1698) aporta dos maneras de tratar a los 
excomulgados y malditos, con maldiciones como maledictus corpora 
eorum, cerebra eorum, intellectus eorum; inserta salmos para conju­
rar nublados. 

El obispo Macías Pedrejón (1757-1770) en la constitución VII del 
Sínodo de 1761 ordena a los clérigos diocesanos la utilización de una 
serie de exorcismos para la expulsión de los demonios. 

El obispo Torres (1784-1816) durante su visita a la parroquia de 
Cagigar lanzó salmo de maldición sobre aquellos que rezaban a los 
enfermos ciertas oraciones llamadas cédulas que les entregan, les 
hacen creer virtudes que no tienen y con este motivo caer en supers­
ticiones reprobadas por la Inquisición ... recoja el cura las cédulas 
que ha repartida ... 

El ritual del abadiado nullius de Àger, publicado por el abad Vi­
cente Viñals de la Torre (Barcelona, 1729, pp.270 y 342), presenta 
vari os exorcismos de obsesos por el demonio .. . de una casa castiga­
da por el diablo ... exorcismos en el matrimonio y contra las tempes­
tades. 6 

5 ARCHIVO CATEDRAL DE LLEIDA (=ACL), Cajón 218, manuscrito 5, fol. 11. 
6. Prelados ilerdenses: Obispo Agustín: Sacerdotale volumen quod ordinarium 

ilerdense dicitur (Lérida, maio, l 567) impreso por Petrus Roborius (ACL, Estantería 
VIII, Sección Liturgia) . Obispo Virgili (1599-1620) : Constitutiones Synodales 
illerdensis ecclesie in duobus synodis (Lérida, 1618) (ACL, Cajón 5). Obispo Molina : 
Constitutiones sinodales ilerdenses (Lérida, 1691), capítulos 3 y 4, pp. 127-129 (Ca­
jón 5). Obispo Olasso: Constituciones sinodales hechas y ordenadas en el sínodo 
que se celebró en la ciudad de Leyda en los días 20 y 21 de noviembre de 1714 
(I m pren ta Francisco Revilla, Zaragoza, 1715) (ACL, Cajón 5). Obispo Galindo: Ri­
tual Romanum (ACL, Estantería VIII, Sección Liturgia. Obispo Macías Pedrejón: Cons-
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SALMO DE MALDICJÓN DEL OBISPADO ILERDENSE 5 

PRACTICA DE LOS SALMOS DE MALDICIÓN 

Los salmos de maldición eran pronunciados en ocasiones muy es­
peciales, como sacrilegios, fuertes plagas del campo, escandalos pú­
blicos, mediante una autorización del prelada diocesana y dentro del 
marco del templa, con la conmoción de toda la ciudad. 

El día 30 de mayo de 1669, el Cabildo de Lleida solicitaba del 
obispo José Ninot (1668-1673) 

fou declarat lo salmp de la maledictió contra los que ab poch 
temor de Déu y de ses conciencies intentaren robar lo Sacrari o 
lloch del deposi! de la present Iglesia que esta de sobre la del 
Vicari a la trona de la dita Catedral a publicar lo cartell, o, cas 
succehit, la qual declaració se feu en la forma contenguda en 
lo quadernet estampat que se segueix ... 

La ocasión fue que durante el día 21 de mayo 

Unos ladrones entraran a las cinco de la tarde en el Sacrario, 
siendo descubierto por un escolanet ... desde las sinch de la tar­
de fins a las set pujaren per la reixa del presbiteri y baixaren al 
altar major y del endret de la porta de la Sagrestía que esta al 
costat de dit altar prengueren de un candelera una vela de sera 
groga ensendiendola a la candela de la Salve entraven per la 
porta ... romperen lo ferro lat ... a les set se acerca un escolanet a 
obrir lo cor per treure un villancico y sentís soroll sen torna a 
casa sen entrar a ver/o .. . se infereix volían robar lo Sacrari ... amb 
tam poch temor de Deu ... se fas en crides officials en nom del 
Capítol cent escuts ... 7 

El día 2 de mayo de l 721 el Cabildo accede, aceptando un escrita 
de la Pahería de Lleida, 

tituciones sinodales, año 1761, Constitución VJJ de Exorcismis, 56. Obispo Torres: 
ACL, Estantería JV, Sección Varia, Visita de Cagigar, manuscrito 12. Ademas, vid. 
Ritual del a bad Vicente Viñals de la Torre, del abadiado nullius de Ager (Barcelona, 
1729, pp.270-343); Manuale Parrochorum (Barcelona, 1671); Ordinarium seu Rituale 
Ecclesie Barchinonensis ( 1620); Ritualis Urgell ens is (Tolouse, 1617). 

7. ACL, Estantería II, Sección Actas Capitulares, ms. 70, fol 41 y ss. 
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6 FRANCISCO CASTILLÓN CORTADA 

que les fruits de la campaña se troban infectats de la plaga de 
la cuca ga/apatil/o ... y que V.S. tinga a be contribuir en Rogati­
vas y dem<Ís ceremonies per malehir dites cucas .. . el diumenge 
día quatre dels corrents a les set hores de la matinada se ordene 
processió de rogativas que eixint de la Iglesia V. Sr. pase fora 
los murs de la present Ciutat per lo portal de Boters y baix lo 
baluart de la Concepció ahont se fassan las solitas ceremonias 
y deprecacions per la extirpació de animal tant nocíus . 8 

El abad de Àger, Mariano de Sabater, el día 13 de mayo de 1754, 
expedía un decreto lanzando excomunión siguiendo el salmo de maldi­
ción propio del abadiado. El rito tuvo lugar en la iglesia parroquial de 
lbars de Noguera. Al ofertorio del primer domingo, 

Teniendo una cruz cubierta con un velo negra, un vaso de agua 
y ve/as encendidas, anatematiseis con las maldiciones siguien­
tes: Malditos sean los dichos excomulgados de Dios Nuestro 
Señor y de su Madre Santísima. Amen. Huérfanos se vean sus 
hijos y sus mujeres viudas. Amen. El sol se les apague de día y 
la /una de noche. Amen. Mendigando vayan de puerta en puerta 
y no hal/en quien les de limosna. Amen. La maldición de Sodoma 
y Gomorra, Dat<Ín y Abirón que por sus enormes pecados los 
tragó vivos la tierra vengan sobre e/los. Amen. Con las dem<Ís 
maldiciones del sa/mo 108 .. . Dichas estas maldiciones, echan­
do las ve/as en el agua diréis : Assí como estas ve/as mueren en 
el agua, mueran las a/mas de dichos excomulgados y bajen al 
infierno. Amen. 9 

8. ACL, Estantería li. Sección Actas Capitulares, ms. 87, fol 20 v. 
9. Archivo Parroquial de !bars de Noguera (hoy del Obispado de Lleida). En el 

monasterio de Poblet hasta fechas recientes, durante el Capítulo celebrado todos los 
años para el domingo de Ramos, el abad procedía a lanzar el salmo de maldición 
contra aquelles monjes que hubieran dilapidado los hienes del cenobio ... Ante 
Capitulum, Sacristia deferat in ipsam stolam violaceam, baculum abbatis, Rituale 
vel Collectarium continens formam excomunicacionis, candelam accensam in 
absconsa, et cereolum accendendam et extinguenda. Ubi vero Abbas sententiam Re­
gula more solito exposuerit, Sacrista et Cantor accedentes, ille cum baculo, stola et 
cereola accensa, iste cum Rituali vel Collectario, ipsi inclinen!. Deinde Sacrista 
offerat ei stolam, baculum et cereolam cum debitis osculis rerum er manus. Si abbas 
defuerit eadem nihilominus fiant ciucumque superiori tenenti capitulum, excepto 
baculo. Tum abbas surgens cum conveniu, osculatur in medio stolam quam Sacrista 
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SALMO DE MALDICIÓN DEL OBISPADO ILERDENSE 7 

0RDO ET RITUS PUBLICAT/ON/S PSALM/ MALEDICTJONIS DEL ÜBISPADO ILERDENSE 

El ritual esta publicado en Lleida, en la imprenta de Jaime Magallón 
(año 1686). Era obispo don Manuel Jerónimo de Molina. Consta de 
seis paginas, de 20x 15 cm, sin paginar. Este cuadernillo solía ir adjun­
to al ritual diocesano; era conservado de manera oculta. 10 

Seguidamente recorreré el desarrollo del rito de maldición. 

A. Comienzo del rifo 

El rito se desarrollaba con la asistencia de doce presbíteros reves­
tidos de sobrepelliz, muceta y velada la cabeza, al parecer, con velo 
negro. Cada una de los asistentes llevaba un cirio encendido y en el 
momento de Ofertorio de la misa se colocaban alrededor del altar. Los 
cantores y acólitos, con velo negro, velas en sus manos. En el centro 
del presbiterio se colocaba la cruz cubierta también con velo negro; en 
el centro, la tumba cubierta de negro. 

Preparatis duodecim Presbyteris Superpelliceis, et Almuceis, 
cooperto capite, indutis, quorum quilibet teneat unam cande/am 
accensam in manu sua circumcirca ante A/tare, post Ojfertorium, 
et Precentoribus simi/iter singulas tenentibus candelas, et 
Acolito facie tecta velo nigro, Crucem ve/atam velo nigro 

imponit collo eius, accipitque baculum manu sinistra et dextera cereolam accensam, 
et omnibus ad invicem stantibus discooperto capite, legit ex libra, quem cantor 
apertum tenet ambabus manibus ante il/um, formam excomunicacionis ut sequitur: 
Auctoritate Dei Omnipotentis, Patris, et Filii, et Spiritus Sancti, ac omnium Sanctorum 
et auctoritate totíus Ordinis, excomunicamus conspiratores, incendiarios, fures, 
propietatem habentes et omnes qui processum Superiorum, Visitatorum, aut l udicem 
a Capitulo Genera/i concessorum, in visitationibus, e/eccionibus, correctionibus seu 
a/iis ordinationibus impedierint, vel qui istafacientibus consenserint, p er se vel per 
a/ios, /itteras, preces, minas, insidias, seu secularium auxilia procuraverint, fiat, 
fiat, Postea proicit candelam in terra m, reddit baculum et stolam Sacriste, qui Jacta 
inclinacione cum cant ore recedit, et finitur Capitulum ut a lias. (Rituale Cisterciensis, 
Lirine, 1899, p.181 , nums. 3 y 4). 

10. ACL, Estantería VIII. Sección Liturgia, Suelto en Ritual Obispo Agustín. 
Este cuadernillo esta sin paginar; consta de 16 paginas; 20 x 16 cms. Impresa Jlerde. 
Apud lacobum Maga//on, Civit. et Univ. Typogr. Anna 1686. 
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8 FRANCJSCO CASTILLÓN CORTADA 

habente, cum candelabris, et cereis accensis, Tumba, cooperta 
tela nigra, existente; voce jlebile incipiant pueri Antiphonam 
sequentem. 

B. Canto del salmo Deus laudem meam ne tacueris .. . precedido 
de la antífona Mitte in eos iram indignationis. lndignationem, ira et 
tribulationem, immisiones per Angelos ma/os, que con voz flebile 
entonaran los niños cantores. 

Concluido el salmo, se repite la antífona, mientras el Vicario 

vestibus nigris indutus, et candelam simi/iter accensam habens 
in medio Cori existens, voce etiam jlebili dicat sequentia. 

Kyrie eleyson ... 
. Fiat habitatio eorum deserta. 
Et cum eis non sit qui inhabitat . 

. Domine exaudí orationem meam. 
Et clamor meus ad te veniat . 

. Dominus vobiscum 
Et cum spiritu tuo. 

Oratio. 
Tribulationes nostras quesumus Domine propitius respice, 

et inimicorum nostrorum audaciam, ad nihilum redige, et non 
permittas eos, dormiendo, vigilando, gustando, sedendo, 
loquendo, et edendo, auxiliari; donec veniat satisfactionis 
remedium emendaque plenaria, et condigna fiat. Per Dominum 
nostrum ... 

Dicta oratione, fiat processio iuxta Ecclesie commoditatem, 
et decantetur Litania sequens. 

Los fieles responden a cada una de las invocaciones con la plega­
ria Maledic eis o Maledicite eis ... 

C. Letanías 

Kyrie eleyson ... 
Pater de celis Deus, Maledic eis. 
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SALMO DE MALDICIÓN DEL OBISPADO ILERDENSE 9 

Siguen las letanías comunes de la liturgia cristiana, sobresaliendo 
las invocaciones a los santos Severo, Ramón, Lorenzo, Vicente, 
Martina, Nicolas, Eulalia, Matrona ... Posiblemente este salmo de mal­
dición proceda de la diócesis de Barcelona, a juzgar por los santos 
enumerados. 

Concluida la letanía eran recitados los siguientes versículos: 

Appone iniquitatem super iniquitatem eorum. 
Respuesta: Et non intrent in iustitiam tuam. 
Versículo. Deleantur de libra viventium. 
Respuesta. Et cum iustis no scribantur. 
V. Tenuit eos superbia. 
R. Et erit firmamentum in plaga eorum ... 

Kyrie eleyson. .. 
V. Fiat mensam eorum. 
R. Et in retributiones et scandalum. 
V. Ostende nobis misericordiam tuam. Etcétera 
Oremus. 
Te invocamus Omnipotentem Patrem, et unicum Filium lesum 

Christum, et Spiritum Sanctum ab utroque procedentem, ut 
adesse digneris nobis famulis tuis. Te Sanctam et individum 
Trinitatem invocamus, ut ipsos sacrilegos, et raptores tua virtute 
comprimas, et in brachio tue potentie alliges; quos Apostolicam 
sententiam sequentes, a Sancte Matris Ecclesie gremio 
segregamus, Corpore, et Sanguine Domini nostri lesu Christi 
separamus, et ab amni consortio Sancte Religionis Christiane 
disrumpimus, ipsos videlicet, et omnes qui cum eis consenserint, 
seu adiutorium eis tei buerint ab hodierna die et deinceps 
quousque ad satisfactionem pervenient. Percute eos Domine, 
et omnem ferram, atque possessiones eorum sicut percusisti 
Pharaonem, et omnem Egyptum decem plagis. Maledictio illius, 
qui Moysi in igne flammae apparuit, veniat super i/los. Det 
Dominus cunctam habitationem illorum in opprobrium, et 
subvertat eam sicut Sodomam, et Gomorram, sint 
anatehamatizati, et corruant sicut, et maledecti, per ommnia 
secula seculorum. Amen. 

El Vicario recita el siguiente versículo: 

Sic separentur is t i sacrilegi et raptores ab omnibus sujfragiis, 
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10 FRANCISCO CASTILLÓN CORTADA 

ORDO 
E T R l T V S· PVBL·!CA? 

1IONJS PSALMI MALR· 
.·J>li ·~ 

f>r~p..,,ti~ J/4·o~'ci',,, 'Pr~sb)·teris Superpdlictis, cr 411114 
ceu, ceoptrto capirt, ind11i,-1'l101•naquiJi*tt tt11tdl 1'n•9 
ci:111drl •tn «etnj°lm' in' m•nrt r in cirt111'tti1c4 Mlti llr.tl, 
rH OJ/t~tOlium, .(7 .'Pr1tct11to1ihNS fimi/ittr (tn:uJ4s Ce~ 
1Ít11tibM1 candt/111,<1 Jco!iro f~c~t ttfli1 .'ltlo ~{~ 
n• Nlat11rn -.wlonigto~nlt, c1111i taiMW,¡., e.t-~b 
r,.;, acctnfis, T, ".'!'b", coopn1il tt/4,,~ . .,,_11fljlt11tt • 'IO(' 
fkbile ine1pia1 /iltri 'J111ipbo11a111 frq11énm1t. · 

Aali/ÑM. Micet in eos iram indignacionh: htdigaaLio~•. 
ir.J~I · • k '~ibuluioncm • i1Dmifüonc1 per ~~ 
ma 01. ºt V S unde• IDC·~ ac cacucrit: flOÍI Ol pcccacorit, • 

01 dolo fa f u per me aptnam ~n. . 
,¡ fuaud1..crf•G' me lio1u1 dolofa • • tcralooibtaf •dlj 

clrc•n•ccl1ru~1· "!!E_: & cx_ru1na'~' me ''ªV'·' · ....... 
p,. co ,, •• diliJ•l·-:~u'Jlciaac ~ a~m or~b,., 
l& ,.racrua1: adwcr4Um ai.mala f~ . lllr.i-pr~ 

cülcclioa1mta. · 
· A CoDÍ• 
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SALMO DE MALDICIÓN DEL OBISPADO ILERDENSE 11 

lr l!fuctntlll r 4,¡Ït~/~ c•~·i~frttrlr 1rt'!;ittftfrr jlt• 
J¡~,,S blll'P' 111,t 1 fMA(l!ff'I P"!,'. t0/l(fJ.il.f%tft/ forf17,t. 
1l1~1i¡ci.it. Et,•r rrttlbk"' 1_,,;4,,,_,~M."'i ~-••• 
~11ili'1tt S .1ctrdot1 trAd-.?llr 'l"" in .,,,,¡,,,, t111t1111t >ff.•t• 
-~uo pro i¡ cit11Jifi11t: T llnc YuAri~s P'orr[úo'111liittr IT•1tjtQ-, 
do cum or1Mib11s P1t~b.Jtt1u )t'fu,-t•n114¡ B(c/t~"'Sc,¡1 
)crfus fr ·t•t1,res. 

. ~ 

Verí. O bfcurentur oculi ei.rum nt •i deanr.! 
llcfp. Et dorlu<l' corum fc,npcrincuructur. 
Verl~ O: ~tr t :<: c10Jd1cirem eorum. 
lt.Efp,..¡"-_Ji~ll~J c~um1 ~ _. , . _ 

Verl.1:.,-lo-t41·. l¡af"é.:,f~m' inmciulf~·c:·ofara º'¡' · 
~C:(;t. fü ,ttfrJ"êriuM ill<:>rlrn) dióci'idfti's. . 
V crf. conte re dcn ~ cs cor u m in orc ipforum., 
Jh1r,; f t car·f~inge ~-ol~s c?r•_m . . 
'fas·r1: 'Euftiu. tl•·ii.um wici pic e-m~ 
1'tf p. Et infui/d·; ·¡a cos lui J>tffcq aauur 111>1-! fic cós ~ 

trorfum. · · 
'V ~rf. l__nJ~c.Pb.•tn~ f~,Pc~_c1~s ~¡~·~ àflli4tof.ls, __ . _ 
l.crp. t<·bactP'•" ,t~Jio dMtrr: cos Obininc ·oiua nOftsr! 
'Vt•f. 'Apprclteo~c :arma, & kucuM. - · · 
Acfp. !.' cxa·r~e in adi~r~rium·~oft_ru11t. 
'Verí. Fuoc Y)f corum tcatbr(,8'1'1übri~dlD. 
llei p. ~' A ngchu J;>o_~!~~: ct>oirchin.dac' cós; 
Vcrf. F unt licut puJU1t"alllaefaê1cra tud. 
lldp. Ec Angelos llomi11i p~rfcqacas ~OL 
V crí. o, Reia m ticur putui1 ante facic• ·tcrnl; 
kel~ Ec '~UC _fOI ~fl~C f ~CÍ4.'J' fg!i.S. 
V erf. Y enl" dtots (u[_er itlos. 
'kcfp. er-atfï:•l1di;nl .... ,,ffertta•··liéaca. 
V,,L Tu nràdcdaacco1.. -
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et sacrificiis Sancte Matris Ecclesie, sicut iste candele 
separantur ab igne. 

Son apagadas las velas ... 

Et suffucentur candele et conculcentur indignanter pedibus 
hinc et inde, quas unus puer collectas extra fires Ecclesie eiciat. 
Et tunc totidem lapides preparentur, et unus cuilibet sacerdoti 
tradatur quos in manibus teneant usquequo proiciendi s int. Tunc 
Vicarius processionaliter transseundo cum omnibus presbyteris 
versus ianuas ecclesie dicat versus sequentes. 

Vers. Obscurentur aculi eorum ne videant. 
Resp. Et dorsum eorum semper incurventur. 
V. Destrue crudelitatem eorum: 
R. Et linguas eorum. 
V. Et loquelam eorum inmutesse contra nos. 
R. Et desiderium illorum denega i/lis. 
V. Contere dentes eorum in ore ipsorum. 
R. Et confringe molas eorum. 
V. Evagina gladium vicipitem. 
R. Et infunde in eos qui persequuntur nos, Jac eos retrorsum. 
V. Indue Domine super eos diem afjlictionis. 
R. Et bicipiti g/adio contere eos Domine Deus noster. 
V. Apprehende arma et scutum. 
R. Et exurge in adiutorim nostrum. 
V. Fiant vis eorum tenebre et lubricum. 
R. Et Angelus Domini comprehendat eos. 
V. Fiant sicut pulvis ante faciem venti. 
R. Et Angelus Domini persequens eos. 
V. Deficiant sicut pulvis ante faciem venti. 
R. Et sicut ros ante faciem solis. 
V. Veniat mors super i/los. 
R. Et descendant in infernum viventes. 
V. Tu vero deduc eos. 
R. In puteum interitus. 
V. Afjlige eos in virtute tua. 
R. Et confunde superbiam illorum. 
V. Gaudim illorum. 
R. In tristitiam convertatur. 
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V. Fiant Domine vermes devorantes. 
R. Carnes vivas eorum. 

13 

V. Maledictio Omnipotentis Patris et Filii, et Spiritus Sancti 
sit super i/los. 

R. Amen. 
V. Maledictio Omnipotentis Patris et Filii et Spiritus Sancti, 

qui per verbum suum fecit omnia sit super i/los . Amen. 
V. Maledictio Spititus Sancti cum spetem donis suis sit su­

per illos. Amen. 
V. Maledictio Virginis Marie cum Filio suo sit super i/los. 

Amen. 
V. Maledicat illos Pater qui omnia ex nihilo creavit. Amen. 
V. Maledicat Filius qui hominem suo proprio sanguine 

redimit. Amen. 
V. Et sin maledicti in terra. Amen. 
V. Maledicti stando. Amen. 
Maledicti in vía. Amen. 
Maledicti extram viam. Amen. 
Maledicti in semita. Amen. 
Maledicti vigilando. Amen. 
Maledicti dormiendo. Amen. 
Maledicti surgendo. Amen. 
Maledicti loquendo. Amen. 
Maledicti tacendo. Amen. 
Maledicti in agra. Amen. 
Maledicti comenda. Amen. 
Maledicti bibendo. Amen. 
Maledicti iacendo. Amen. 
Maledicti surgendo. Amen. 
Maledicti in die. Amen. 
Maledicti in nacte. Amen. 
Maledicti in domo. Amen. 
Maledicti extra donum . Amen. 
Maledicti in navi. Amen. 
Maledicti in patria. Amen. 
Maledicti in terra aliena. Amen. 
Maledicta omnia eorum. Amen. 
Maledicta corpora eorum. Amen. 
Maledicta cerebra eorum. Amen. 
Maledicta sapientia eorum. Amen. 
Maledicti intellectus eorum. Amen. 
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Et ommnia que in eis sunt. Amen. 
Ira et odium et amnis mala voluntas sit super i/los. Amen. 
Omnis maledictio que uniquique damnato evenire potes t i/lis 

venial. Amen. 
Et inveniat i/los corruptio. Amen. 
Et veniat super i/los indignatio. Amen. 
Fiant sicut ignis qui comburit si/vam. Amen. 
Jmpleat Deus faciem eorum ignomia. Amén. 
Confundantur et pereant. Amén. 
Judica i/los Deus com iratus fueris . Amén. 
Et ante faciem illorum eat mors. Amén. 
Et vexati sunt a tribulatione. Amén. 
Disperdat i/los dominus fame et siti, egestate et febri et 

frigore donec pereantur. Amén. 
Percutiat i/los dominus ulcere pesimo, et scabie quoque. 

Amén. 
Et percutiat amentia et coecitate ac furore mentis. Amén. 
Sub anathematis corruant vinculo. Amén. 
Cum Belseebub Principe doemoniorum c/austris detrudantur 

inferno eterne crucientur. Amén. 
Qui bus finitis proiciantur lapides extra fores ec eles ie et di cat 

Vicarius verus sequentes 
Ostende nobis Domine misericordiam tuam ... 
Oratio. 
Omnipotens sempiterne Deus qui iudicas iuste et probas 

renes ejfunde iram et maledictionem tuam super peccatores i/los 
inobedientes, et sint separati a tua gratia, et misericordia, et in 
earum pertinatia sint condemnati. Aures tue pietatis inclina 
Domine Deus noster ad preces nostras per intercessionem 
Beatissime Sancte Genitricis, semperque Virginis Marie, 
omniumque coelestium Virtutum, Angelorum, Archangelorum, 
Patriarcharum, et Prophetarum, Apostolorum, Martyrum, et 
Confessorum, Virginum, et omnium electorum tuorum, et propter 
gloriam nominis tui, et pretiosi Sanguinis , pro nostra 
Redemptione ejfussi, nos enim caram te c/amantes sumus, con­
tra omnes qui in iste nos persequuntur, et nostra tol/unt, iustitie 
tue virtutem in eos ostende c/ementissime Deus noster, immittere 
timorem tuum in eos, et corda eorum ad emendationem converte, 
ut sciant omnes, quia tu es Deus Benedictus in secula seculorum. 
Amen. 
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Oratio 

Domine Deus omnipotens g/oriose, et Redemptor noster qui 
confregisti portas inferni, confringe audaciam, et maliciam 
impiorum et inimicorum nostrorum, ta/iter, ut contra nos nul/am 
possint habere malitiam, et que faciunt ad pristinum statum 
reducant, qui vivis et regnas in secula secu/orum. Amen 

Hic flectantur genua 

Oratio 

In Spiritu humilitatis, corde et animo contrita ante sanctum 
a/tare tuum, et Sacratissimum Corpus et Sanguinem tuum Do­
mine lesu Redemptur mundi accedimus, et de peccatis nostris 
pro quibus iuste affigimur culpabiles contra te nos redimus, ante 
te Domine Jesu Christi venimus, prostati accedimus, quia viri 
iniqui et superbi suis viribus confisi undique super nos insurgunt 
res sanctuarii tui invadunt, et a nabís vio/enter auferunt, et 
domus nostra, sedet in tristitia, et non est qui consuletur eam, 
nec liberet eam nisi tu Domine Deus noster. 

Hic erigantur omnes 

Oratio 

Exurge Domine lesu Christi in auditorium eius, et expunga 
impugnantes nos et conforta eam, et frangere superbiam illorum 
qui tuam domum ajjligunt tu scis Domine, qui sunt i/li, et domi­
na eorum, et corpora et corda eorum ante quam nascantur tibi 
sunt cognita, qua propter Domine sicut scis iustifica eos in virtute 
tua Jac eos cognoscere sua malefacta, prou t tibi p/acet, et /ibe­
ra eos in misericordia tua ne despicias Domine e/amanies ad te 
in ajjlictione propter gloriam nominis tui vindica nos in pace, 
et erue nos in presenti angustia. Amen. 

Postea revertantur omnes ad a/tare seu sacristiam 
processionaliter nihil dicendo. 

201 




